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q€" Af3qra yarfe I

ikOankaar satigur prasaadh ||
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

Ivadt &t erg afe gadfs 3am A3 3fi it

raamakalee kee vaar rai balava(n)dd tathaa satai ddoom aakhee
Vaar Of Raamkalee, Uttered By Satta And Balwand The Drummer:

q€” Af3qra yarfe I

ikOankaar satigur prasaadh ||
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

&8 993" ared ad fag 8% d= ndleR |1l

naau karataa kaadhar kare kiau bol hovai jokheevadhai ||

One who chants the Name of the Almighty Creator - how can his words be
judged?

B 915" Af3 3< 39e 3 ydar3 Ts ules |

dhe gunaa sat bhain bharaav hai paara(n)gat dhaan paReevadhai ||
His divine virtues are the true sisters and brothers; through them, the gift of
supreme status is obtained.

&'ofd g Iu e Ag ag A3 sle 2 I

naanak raaj chalaiaa sach koT sataanee neev dhai ||

Nanak established the kingdom; He built the true fortress on the strongest
foundations.

Bae ufa€g =3 fifa afg frest »ifiz We 1

lahane dharion chhat sir kar sifatee a(n)mrit peevadhai ||

He installed the royal canopy over Lehna's head; chanting the Lord's Praises,
He drank in the Ambrosial Nectar.
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Hf3 919 »im3M B &t y3far Afg ygafe dm 2 1l

mat gur aatam dhev dhee khaRag jor paraakui jeea dhai ||

The Guru implanted the almighty sword of the Teachings to illuminate his
soul.

J1fa 98 gaah it safa ABMfS e i

gur chele raharaas keeiee naanak salaamat theevadhai ||
The Guru bowed down to His disciple, while Nanak was still alive.

Afg fear fe3g e nai

seh Tikaa dhitos jeevadhai |[1||
The King, while still alive, applied the ceremonial mark to his forehead. |[1]|

B T SIE STaar edt ydt i

lahane dhee feraieeaai naanakaa dhohee khaTeeaai ||
Nanak proclaimed Lehna's succession - he earned it.

Af3 € gaif3 wrfe Afg arfenr 2fg usdt 1l

jot ohaa jugat sai seh kaiaa fer palaTeeaai ||
They shared the One Light and the same way; the King just changed His body.

38 H &3 fadral His 3u3 g g9 ot i

jhulai su chhat nira(n)janee mal takhat baiThaa gur haTeeaali ||

The immaculate canopy waves over Him, and He sits on the throne in the
Guru's shop.

aafa fi a1 gaHfen firs Aq mset gt 1l

kareh j gur furamaiaa sil jog aloonee chaTeeaai ||
He does as the Guru commands; He tasted the tasteless stone of Yoga.
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Bd1d 98 919 Hyfe afg 3fe & vt udht 1l

la(n)gar chalai gur sabadh har toT na aavee khaTeeaai ||
The Langar - the Kitchen of the Guru's Shabad has been opened, and its
supplies never run short.

yg9 fef3 yrid & niy yadt Ofg gt 1l

kharache dhit khasa(n)m dhee aap khahadhee khair dhabaTeeaai ||
Whatever His Master gave, He spent; He distributed it all to be eaten.

J= fief3 wiv €t 5g nigwg gang 3 I

hovai sifat khasa(n)m dhee noor arasahu kurasahu jhaTeeaai ||

The Praises of the Master were sung, and the Divine Light descended from
the heavens to the earth.

34 f3& A9 Uf3Ha HS A6H AaH € adm |1I

tudh ddiThe sache paatisaeh mal janam janam dhee kaTeeaai ||

Gazing upon You, O True King, the filth of countless past lives is washed away.
Ay fr grfa ganrfenT fag 2g Ssg adh i

sach j gur furamaiaa kiau edhoo bolahu haTeeaai ||
The Guru gave the True Command; why should we hesitate to proclaim this?

yFt 88 & ufst afg Wiag dg Hach4 i

putree kaul na paalio kar peerahu ka(n)n(h) muraTeeaai ||
His sons did not obey His Word; they turned their backs on Him as Guru.

fefs 92 et feafy dfe stg Garfefs &t 11

dhil khoTai aakee firani(h) ba(n)ni(h) bhaar uchaini(h) chhaTeeaai ||

These evil-hearted ones became rebellious; they carry loads of sin on their
backs.
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fafs nmdt A€t a3 fafs A3t 38 &t 11

jin aakhee soiee kare jin keetee tinai thaTeeaai ||
Whatever the Guru said, Lehna did, and so he was installed on the throne.

8 g3 fafs €= 21

kaun haare kin uvaTeeaai ||2||
Who has lost, and who has won? ||2||

frfe =it °” ise a 7 faed Ast o

jin keetee so ma(n)nanaa ko saal jivaahe saalee ||
He who did the work, is accepted as Guru; so which is better - the thistle or
the rice?

ggH Ife J 2e3" 8 915 Jad 5! I

dharam rai hai dhevataa lai galaa kare dhalaalee ||
The Righteous Judge of Dharma considered the arguments and made the
decision.

Af391g "™ HYT 93 °' §'3 d= EIIS! I

satigur aakhai sachaa kare saa baat hovai dharahaalee ||
Whatever the True Guru says, the True Lord does; it comes to pass
instantaneously.

J19 nigre € 2t fadt Ay aa3 sfa gast |

gur a(n)gadh dhee dhohee firee sach karatai ba(n)dh bahaalee ||
Guru Angad was proclaimed, and the True Creator confirmed it.

&'ad e yBe afd His U3 a& /378t 11

naanak kaiaa palaT kar mal takhat baiThaa sai ddaalee ||

Nanak merely changed his body; He still sits on the throne, with hundreds of
branches reaching out.
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Tg A2 O1f3 uSt wad dft Aarst 1

dhar seve umat khaRee masakalai hoi ja(n)gaalee ||

Standing at His door, His followers serve Him,; by this service, their rust is
scraped off.

efg T30 yiH © &'t A9 gt &5t 11

dhar dharaves khasa(n)m dhai nai sachai baanee laalee ||
He is the Dervish - the Saint, at the door of His Lord and Master; He loves the
True Name, and the Bani of the Guru's Word.

g8<3 HIl &a s fag g3t a8 uzst i

balava(n)dd kheevee nek jan jis bahutee chhaau patraalee ||

Balwand says that Khivi, the Guru's wife, is a noble woman, who gives
soothing, leafy shade to all.

Barfg T8sf3 3t an »ifiz vifa fuprmst

la(n)gar dhaulat va(n)ddeeaai ras a(n)mrit kheer ghiaalee ||
She distributes the bounty of the Guru's Langar; the kheer - the rice pudding
and ghee, is like sweet ambrosia.

i 3 WY 87S HaHy =g yarst 1

gursikhaa ke mukh ujale manmukh the'ee paraalee ||

The faces of the Guru's Sikhs are radiant and bright; the self-willed
manmukhs are pale, like straw.

e B YAH &S A W Haet Wit i

pe kabool khasa(n)m naal jaa(n) ghaal maradhee ghaalee ||
The Master gave His approval, when Angad exerted Himself heroically.

W3 i€t Hg Rfe fafs dife €5t s

maataa kheevee sahu soi jin goi uThaalee ||3||
Such is the Husband of mother Khivi; He sustains the world. |[3]|
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Jdfd€ giar =ardm efenel mma fa fags i

hori(n)o ga(n)g vahaieeaai dhuniaaiee aakhai k kion ||

It is as if the Guru made the Ganges flow in the opposite direction, and the
world wonders: what has he done?

&'ad EHfg AdTsTa 89a<t =< fefafats i

naanak ieesar jaganaath uchahadhee vain virikion ||
Nanak, the Lord, the Lord of the World, spoke the words out loud.

WO ygu3 dfa &f3 gmg mafe faafats 1

maadhaanaa parabat kar netr baasak sabadh riRakion ||

Making the mountain his churning stick, and the snake-king his churning
string, He has churned the Word of the Shabad.

g6va I3 faafenia afd miver a18< fasfats i
chaudheh ratan nikaalian kar aavaa gaun chilakion ||

From it, He extracted the fourteen jewels, and illuminated the world.
gedf3 nifg 2usina fafe nes fus fa=fats 1

kudharat eh vekhaaleean jin aaivadd pidd Thinakion ||
He revealed such creative power, and touched such greatness.

Bae ufa8s =3 fiafa mimrfs famrar fafats 11

lahane dharion chhatr sir asamaan kiaaRaa chhikion ||

He raised the royal canopy to wave over the head of Lehna, and raised His
glory to the skies.

A3 At /13 wifg »ry »md A3 fufaGs i

jot samaanee jot maeh aap aapai setee mikion ||
His Light merged into the Light, and He blended Him into Himself.
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firgt ygi Wiy & 738 @ufs 2ug fa faGs

sikhaa(n) putraa(n) ghokh kai sabh umat vekhahu j kion ||
Guru Nanak tested His Sikhs and His sons, and everyone saw what happened.

7 g4y 37 So fefags sl

jaa(n) sudhos taa(n) lahanaa Tikion |[4]|
When Lehna alone was found to be pure, then He was set on the throne. ||4||

2fa earfen Sgnnfe Af3arfa wgg

fer vasaiaa feruaan satigur khaaddoor ||
Then, the True Guru, the son of Pheru, came to dwell at Khadoor.

Y 3Y HAH &5 39 Ig U a1gd |

jap tap sa(n)jam naal tudh hor much garoor ||
Meditation, austerities and self-discipline rest with You, while the others are
filled with excessive pride.

8y feed wem fr@ ust ga 11

lab vinaahe maanasaa jiau paanee boor ||
Greed ruins mankind, like the green algae in the water.

efgmt Tdqra 9rg ot geast &g Il

varihaai dharageh guroo kee kudharatee noor ||
In the Guru's Court, the Divine Light shines in its creative power.

frisroe s Badt 36599 Il

jitu su haath na labhiee too(n) oh Tharoor ||
You are the cooling peace, whose depth cannot be found.
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&8 fofa s fsarg 3 39 fefa sayg i

nau nidh naam nidhaan hai tudh vich bharapoor ||

You are overflowing with the nine treasures, and the treasure of the Naam,
the Name of the Lord.

féer3ftnadnd@dgg

ni(n)dhaa teree jo kare so va(n)n(j)ai choor ||
Whoever slanders You will be totally ruined and destroyed.

s2ferusBazgr3eg |l

neRai dhisai maat lok tudh sujhai dhoor ||

People of the world can see only what is near at hand, but You can see far
beyond.

2fa errfen Sgnnfe Af3arfa wgg nun

fer vasaiaa feruaan satigur khaaddoor ||5||
Then the True Guru, the son of Pheru, came to dwell at Khadoor. ||5||

A fear # go At dare i

so Tikaa so baihanaa soiee dheebaan ||
The same mark on the forehead, the same throne, and the same Royal Court.

fug e Afear U3 ygere 1l

piyoo dhaadhe jevihaa potaa paravaan ||
Just like the father and grandfather, the son is approved.
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fifes amg &3 wisny afg &dt 3¢ 1 fafs mie fedfenr afa Ng
HaE i

jin baasak netrai ghatiaa kar nehee taan || jin samu(n)dh viroliaa kar mer
madhaan ||

He took the thousand-headed serpent as his churning string, and with the
force of devotional love, he churned the ocean of the world with his churning
stick, the Sumayr mountain.

g6va I3 faarfanis di3s &< 1l

chaudheh ratan nikaalian keeton chaanaan ||
He extracted the fourteen jewels, and brought forth the Divine Light.

U A3 AgA T A3 A US Il

ghoRaa keeto sahaj dhaa jat keeo palaan ||
He made intuition his horse, and chastity his saddle.
gy 9FfEE RS T AR e g I

dhanakh chaRaio sat dhaa jas ha(n)dhaa baan ||
He placed the arrow of the Lord's Praise in the bow of Truth.

afg fefe gnfag arafamr 3l

kal vich dhoo a(n)dhaar saa chaRiaa rai bhaan ||

In this Dark Age of Kali Yuga, there was only pitch darkness. Then, He rose
like the sun to illuminate the darkness.

A3d 43 ANfEE A3g &< I

satahu khet jamaio satahu chhaavaan ||
He farms the field of Truth, and spreads out the canopy of Truth.

f3 Rl 3ght fwg eruz i

nit rasoiee tereeaai ghiau maidhaa khaan ||
Your kitchen always has ghee and flour to eat.
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99 a3 gS16H He Hfg AEe ua=e |

chaare ku(n)ddaa(n) sujheeos man meh sabadh paravaan ||

You understand the four corners of the universe; in your mind, the Word of
the Shabad is approved and supreme.

e 18 feefat afg sefa st 1l

aavaa gaun nivaario kar nadhar neesaan ||
You eliminate the comings and goings of reincarnation, and bestow the
insignia of Your Glance of Grace.

w@3fant MB37g & A gy HAE Il

aautariaa aautaar lai so purakh sujaan ||
You are the Avataar, the Incarnation of the all-knowing Primal Lord.

54f3 T8 & 3B ugaz Hae Il

jhakhaR vaau na ddoliee parabat meraan ||

You are not pushed or shaken by the storm and the wind; you are like the
Sumayr Mountain.

e fagar dfm At At g e
jaanai birathaa jeea kee jaanee hoo jaan ||
You know the inner state of the soul; You are the Knower of knowers.

fom Arsdt AL wf3ATa 7 3 Rwg HATE 11

kiaa saalaahee sache paatisaeh jaa(n) too sughaR sujaan ||
How can I praise You, O True Supreme King, when You are so wise and all-
knowing?

TS A Afsae sed ras e |

dhaan j satigur bhaavasee so sate dhaan ||

Those blessings granted by the Pleasure of the True Guru - please bless Satta
with those gifts.
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&ad Jer 23 fiafa @ufs dare 1

naanak ha(n)dhaa chhatr sir umat hairaan ||
Seeing Nanak's canopy waving over Your head, everyone was astonished.

A fear # So At g 11

so Tikaa so baihanaa soiee dheebaan ||
The same mark on the forehead, the same throne, and the same Royal Court.

fug e Afear A3 yaere €

piyoo dhaadhe jevihaa potraa paravaan ||6||
Just like the father and grandfather, the son is approved. ||6]|

4 46 aMe™ a1d frfes fafanr f3& aerfanm 1

dha(n)n dha(n)n raamadhaas gur jin siriaa tinai savaariaa ||
Blessed, blessed is Guru Raam Daas; He who created You, has also exalted
You.

ydt 3¢t aatf3 mirfy frgreard afanr i

pooree hoiee karaamaat aap sirajanahaarai dhaariaa ||

Perfect is Your miracle; the Creator Lord Himself has installed You on the
throne.

firdt m3 Harst uagay afg svAarfan i

sikhee atai sa(n)gatee paarabraham kar namasakaariaa ||
The Sikhs and all the Congregation recognize You as the Supreme Lord God,
and bow down to You.

e vETd M3 3 39" i3 S UrgrerfantT I

aTal athaahu atol too teraa a(n)t na paaraavaariaa ||

You are unchanging, unfathomable and immeasurable; You have no end or
limitation.
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frat 3 Afenr 3@ afg » 3 urfa @3rfamm 11

jin(h)ee too(n) seviaa bhaau kar se tudh paar utaariaa ||
Those who serve You with love - You carry them across.

39 B3 d F9 Hg Hfg a= 39 Augefanr i

lab lobh kaam karodh moh maar kadde tudh saparavaariaa ||

Greed, envy, sexual desire, anger and emotional attachment - You have
beaten them and driven them out.

485 H 39" 96 J °AY 39" UHar g i

dha(n)nu su teraa thaan hai sach teraa paisakaariaa ||
Blessed is Your place, and True is Your magnificent glory.
&'5d 3 BJS 33 I1g MHg 3 Eatfant i

naanak too lahanaa toohai gur amar too veechaariaa ||

You are Nanak, You are Angad, and You are Amar Daas; so do I recognize You.

I1g {3 3t W Avarfam 1911

gur ddiThaa taa(n) man saadhaariaa ||7||
When I saw the Guru, then my mind was comforted and consoled. ||7||

gd A9t 99 "4t Yarfes mmd Inm 1|

chaare jaage chahu jugee pa(n)chain aape hoaa ||

The four Gurus enlightened the four ages; the Lord Himself assumed the fifth
form.

e mry A wrd dt G uBnm 1

aapeen(h)ai aap saajion aape hee tha(n)mi(h) khaloaa ||
He created Himself, and He Himself is the supporting pillar.
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M Y& a@H mirfu mirfy fsaasarar 9 i

aape paTee kalam aap aap likhanahaaraa hoaa ||
He Himself is the paper, He Himself is the pen, and He Himself is the writer.

A3 B3 miree Aedt M It &e fadn 1l

sabh umat aavan jaavanee aape hee navaa niroaa ||
All His followers come and go; He alone is fresh and new.

34f3 9" »iars gig Af3gra ar i demm 1l

takhat baiThaa arajan guroo satigur kaa khivai cha(n)dhoaa ||

Guru Arjun sits on the throne; the royal canopy waves over the True Guru.
€arecg 3 MraESy 94 Tdl amig 30 ||

augavanahu tai aathavanahu chahu chakee keean loaa ||
From east to west, He illuminates the four directions.

frat a1g & Afe€ HawaT ufen Hur i

jin(h)ee guroo na sevio manmukhaa piaa moaa ||
Those self-willed manmukhs who do not serve the Guru die in shame.

gl 98 aaf3 e a AaT @nr i

dhoonee chaunee karaamaat sache kaa sachaa ddoaa ||
Your miracles increase two-fold, even four-fold; this is the True Lord's true
blessing.

93 A9t 9 gaft Yarfes »md I icnal

chaare jaage chahu jugee pa(n)chain aape hoaa ||8|1||
The four Gurus enlightened the four ages; the Lord Himself assumed the fifth
form. ||8]1|
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Keep Ramkali Ki Vaar with you II!"
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a daily reminder. The Simran app for iPhone and
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